Ещё варианты правок:
Dialogue: 0,0:05:34.07,0:05:36.68,muminki sub,,0000,0000,0000,,Взгляни на неё ещё раз! [[Взгляни на неё ещё раз! Может узнаешь где это?]]

Вариант: Взгляни на неё ещё раз! Ты знаешь все окрестности. \ всё в окрУге.
Выбрал: Взгляни на неё ещё раз! Ты знаешь всё в округе.

Dialogue: 0,0:06:41.96,0:06:43.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,[[Бедные.]]
Вариант: какая ирония! \ вот наивные.
“какая ирония!” не подходит (непонимаю в чем там ирония?) \ “вот наивные.” Подошлобы еслиб говорила Малышка-Мю

Dialogue: 0,0:06:43.09,0:06:44.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,А ты чего это смеешься?
Тогда Мю: Почему ты смеешься?
(ету фразу нет смысла минять так как прошлая несминилась)

Dialogue: 0,0:22:49.75,0:22:53.41,muminki sub,,0000,0000,0000,,Кусаешься? Это же мой хвост, а не Сниффа! [[Это же мой хвост Малышка Мю, а не Сниффа!]]

***

Не все помнят, что Мю кусается)) специально подписала «Кусаешься?»

Тогта: Не кусай Малышка Мю, это не Сниффа хвост, а мой!

Вариант: Не кусайся, Малышка Мю! Это мой хвост, а не Сниффа, 

Согласен
То, что я не поняла:
1.

Польский текст не совпадает с видео в японськой версии нету однойм фразы

Первы столбик перевод с польского тексту,   в торой столбик сабы         

СН –Это просто старый рисунок.  ===  МТ- Это просто старый рисунок.

МТ – Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.  ===  СН- Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.\NИли, всё же, кто-то нарисовал его просто так.\N ((взял это здание с польской озвучки))[[К тому же не очень красивый. Кто-то нарисовал эго очень плохо.]]

СН –Или, всё же, кто-то нарисовал его просто так. 

Мт –Снифф, а вдруг это что-то вроде карты? === МТ- Снифф, а вдруг это что-то вроде карты?

СН –Тогда здесь указан путь на вершину неизвестной горы. === СН- Тогда здесь указан путь на вершину неизвестной горы.

МТ –А может это Одинокие Горы?! === МТ- А может это Одинокие Горы?!

СН –Возможно! Что означает этот кружок? === СН- Возможно! Что означает этот кружок? 
НЕТУ РЕПЛИКИ   ===     МТ -  [[Может...]] ((выдумал))
Не поняла: слева польский тест, справа как получается в японской версии?
Да

Может убрать другую реплику:

МТ –Что это там такое?

СН – Где?

СН –Это просто старый рисунок.
Тогда:

МТ –Что это там такое?

СН –Это просто старый рисунок. (можно + Да и совсем некрасивый).

МТ – Нет, он слишком тщательно сделан для обычного рисунка.

СН –Или, всё же, кто-то нарисовал его просто так.

Мт –Снифф, а вдруг это что-то вроде карты?
(Муми-тролль отстаивает карту, Снифф в этом куске везде принижает её значимость)

((нет вторую реплику нужно оставить, так как:
это реплики ещё когда муми-тролль и снифф в подвале.
МТ –Что это там такое?

СН – Где? ))
2.

Dialogue: 0,0:05:22.34,0:05:25.16,muminki sub,,0000,0000,0000,, КЛАД?! \N Настоящий клад?!
Снифф, потом Муми-тролль. В польской дальше говорит один Снифф:

–Ура! Мы можем разбогатеть!

          В нем наверняка золото и драгоценные камни!
(потом МТ обращается к папе)
Я что-то запуталась, откуда в итоге СН- Мы разбогатеем! МТ- Ура!    ((я обменял фразамы мумии-троля и сниффа. Так лучше подходит, так как снифф рад что разбогатеет а муми-тролль просто рад))
Но если в японской снова как-то иначе сделаны реплики, то итог:

Dialogue: 0,0:05:22.34,0:05:25.16,muminki sub,,0000,0000,0000,, КЛАД?! \N Настоящий клад?!

Dialogue: 0,0:05:25.16,0:05:27.16,muminki sub,,0000,0000,0000,,Мы разбогатеем! \N Ура!

Dialogue: 0,0:05:27.16,0:05:29.87,muminki sub,,0000,0000,0000,, В нем наверняка золото и драгоценные камни!

Dialogue: 0,0:05:30.18,0:05:34.07,muminki sub,,0000,0000,0000,, То есть ты считаешь, что карта указывает на спрятанные сокровища, папа?
Это подходит.
3.

Dialogue: 0,0:08:49.49,0:08:51.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Как нам лучше поступить в этой ситуации? [[ Нет. \N И что нам делать?]] ((сокращение))

***

вариант: Что же делать?
Кто говорит «Нет»?  ((фрекен снорк.   «нет» я придумал так как в польськом тексте этой фразы нету а в озвучке фрекен снорк говорит «мне страшно» не много задлиное но может быть))
Может что-то другое предложешь?
( МП – Войны, зачем это?

ММ –Как нам лучше поступить в этой ситуации?

МЮ –Будем держать оборону, дадим отпор!

Муми-папа, эти хатифнатты собираются взять дом штурмом. )
Кажется, должно с исправлениями получиться так:
Dialogue: 0,0:08:45.27,0:08:47.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,Вы что, войны захотели?!

Dialogue: 0,0:08:47.78,0:08:49.49,muminki sub,,0000,0000,0000,,Войны, зачем это?

Dialogue: 0,0:08:49.49,0:08:51.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,Что же делать?

Dialogue: 0,0:08:52.31,0:08:57.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,Будем держать оборону! И не дадим взять дом штурмом.

Dialogue: 0,0:08:57.54,0:08:59.43,muminki sub,,0000,0000,0000,,Это невозможно. Они вовсе не атакуют нас.
Что скажеш ещё нащот етих фраз:

Dialogue: 0,0:02:28.67,0:02:32.18,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Дорогая, на кухне самым важным качеством является терпение. \NТогда ты легко со всем справишься.\N [[Дорогая, на кухне самым важным качеством является терпение.]] ((сокращение))

Dialogue: 0,0:02:32.18,0:02:35.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я спокойна… [[Хорошо! Я спокойна, я спокойна…]]
Dialogue: 0,0:02:47.17,0:02:49.81,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Малышка Мю, и ты тоже готовишь еду? [[Не может быть, и ты тоже готовишь еду?]]

Dialogue: 0,0:03:07.00,0:03:10.44,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Завтрак готов! Можно попробовать?! [[O... Завтрак готов! Можно попробовать?!]]
Dialogue: 0,0:03:52.79,0:03:54.79,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Это я-то никудышный повар?! А ну повтори, что ты сказал! [[Это я-то никудышный повар?! ]] ((сокращение))
Dialogue: 0,0:04:54.19,0:04:56.48,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ты не знаешь, кто мог её нарисовать? [[Мама, ты не знаешь, кто мог её нарисовать?]]

Dialogue: 0,0:05:02.02,0:05:04.71,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Снифф, побежали, спросим Муми-папу. [[Точно, спросим у папы. Снифф, побежали. ]]

Dialogue: 0,0:05:06.08,0:05:10.76,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Но он сейчас занят! Не отвлекайте его! [[Ой! Но Муми-папа сейчас занят! Только не отвлекайте его!]]

Dialogue: 0,0:05:10.76,0:05:11.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ладно-ладно! [[Хорошо не будем.]]

Dialogue: 0,0:05:46.68,0:05:48.88,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Папа, очень тебя прошу, помоги нам разобраться.  \N Охохо! [[Папа, очень тебя прошу, помоги нам разобраться. Ну папа.\N Охохо!]]

Dialogue: 0,0:05:56.99,0:05:58.51,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Бежим! Скорее! [[Побежали!]]

Dialogue: 0,0:06:17.83,0:06:18.86,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Отправляемся в путь. [[Тогда в путь.]]

Dialogue: 0,0:06:20.27,0:06:21.26,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[О йо йой!]] ((в польськой версии этого нету))

Dialogue: 0,0:06:26.73,0:06:29.17,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Мы лучше съедим ваши блинчики, когда вернемся. Шевелись, Снифф! [[Мы лучше съедим ваши блинчики, когда вернемся.]]

Dialogue: 0,0:06:29.17,0:06:30.27,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Да, да. \N Пока!]] ((в польськой версии этого нету))

Dialogue: 0,0:07:07.12,0:07:13.34,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Что ты сделаешь со своей долей сокровищ? Уже подумал об этом? [[Что ты сделаешь со своей долей сокровищ? Муми-тролль ты уже подумал об этом?]]

Dialogue: 0,0:07:13.34,0:07:19.22,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я бы хотел купить корабль и отправиться плавать по всем морям и океанам. [[Ну... Я бы хотел купить корабль и отправиться плавать по всем морям и океанам.]]

Dialogue: 0,0:07:34.11,0:07:35.28,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Да, Муми-мама. [[Хорошо!]]
Dialogue: 0,0:07:43.73,0:07:45.73,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Что.. [[Что произошло?!]]

Dialogue: 0,0:08:02.95,0:08:04.94,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Хм, интересно… [[Как, интересно…]]
Dialogue: 0,0:08:12.78,0:08:14.74,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ты знаешь это место? [[Снусмумрик, ты знаешь это место?]]

Dialogue: 0,0:08:52.31,0:08:57.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Будем держать оборону, дадим отпор! Муми-папа, эти хатифнатты собираются взять дом штурмом. [[Будем держать оборону! И не дадим взять дом штурмом.]]
Dialogue: 0,0:09:07.16,0:09:08.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я чувствую, они крайне взволнованы чем-то. [[Oни крайне взволнованы чем-то.]]

Dialogue: 0,0:09:23.97,0:09:25.73,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Не ходи туда, Муми-мама! [[Не ходи туда!]]
Dialogue: 0,0:09:28.27,0:09:31.19,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Мне нужно подойти ближе. [[Расступитесь, мне нужно подойти ближе.]]

Dialogue: 0,0:10:11.96,0:10:16.09,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я думаю, всё обойдется. [[Я думаю, всё обойдется. И теперь они уйдут.]]
Dialogue: 0,0:10:19.39,0:10:20.83,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Уже бегу, мама! [[Уже бегу!]]

Dialogue: 0,0:11:58.67,0:11:59.80,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Муми-папа, Муми-мама…  [[Муми-папа.]]

Dialogue: 0,0:11:59.97,0:12:01.07,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Мы тебя слушаем. [[Да, слушаю.]]

Dialogue: 0,0:13:22.24,0:13:23.30,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Им угрожает опасность, Муми-папа? [[Им угрожает опасность?]]

Dialogue: 0,0:13:52.94,0:13:58.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Боюсь, это будет нам не по силам. [[Хм... Боюсь, это будет нам не по силам.]]

Dialogue: 0,0:14:28.03,0:14:31.30,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Дождь очень сильный, нельзя выходить в такую грозу. [[Папа, дождь очень сильный, нельзя выходить в такую грозу.]]

Dialogue: 0,0:14:31.30,0:14:32.40,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я должен пойти. [[Я должен.]]

Dialogue: 0,0:14:36.04,0:14:37.45,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Что это значит, папа?! [[Что это значит?!]]

Dialogue: 0,0:14:37.45,0:14:48.11,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Муми-тролль пошел к Могучему Кедру, если они спрячутся под ним от дождя, то могут попасть в беду. [[Мама! Муми-тролль пошел к Могучему Кедру, если они спрячутся под ним от дождя, то могут попасть в беду. ]]

Dialogue: 0,0:14:54.08,0:14:56.07,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я тоже пойду с папой! \N И я! [[Я тоже пойду! \N И я!]]

Dialogue: 0,0:16:52.35,0:16:54.47,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Лишь бы с ними ничего не случилось. [[Лишь бы с Муми-троллем ничего не случилось.]]

Dialogue: 0,0:16:54.47,0:16:58.85,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Да что им сделается. Муми-папа наверняка уже всех нашел. [[Да что с ним сделается. Муми-папа наверняка уже их нашел.]]

Dialogue: 0,0:17:11.55,0:17:13.64,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Я так хочу есть. [[Я очень хочу есть.]]
Dialogue: 0,0:17:34.67,0:17:36.07,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Это точно блинчики! [[Это наверное блинчики!]]

Dialogue: 0,0:17:36.07,0:17:38.07,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Не может быть.]]((в польськой версии этого нету))

Dialogue: 0,0:17:40.45,0:17:41.96,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Ура! Блинчики!]]((в польськой версии этого нету))

Dialogue: 0,0:17:44.19,0:17:47.78,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Они такие милые, позаботились о нас! [[Они такие милые, что позаботились о нас!]]

Dialogue: 0,0:18:45.37,0:18:48.35,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++На помощь! Что с нами будет? [[На помощь! Что с нами будет, Муми-тролль?]]

Dialogue: 0,0:19:21.19,0:19:22.52,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++--- О чем ты?! ((можно избавится у японцов только крик))

Dialogue: 0,0:20:49.19,0:20:55.18,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Хатифнатты приняли на себя весь электрический заряд молнии. [[Вот как, Хатифнатты приняли на себя весь электрический заряд молнии.]]
Dialogue: 0,0:21:05.86,0:21:10.14,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Даже хатифнатты иногда попадают в неприятности. [[Ну, даже хатифнатты иногда попадают в неприятности.]]
Dialogue: 0,0:21:24.83,0:21:27.23,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Ты уже видел такое? [[Папа, ты уже видел такое?]]

Dialogue: 0,0:22:44.87,0:22:46.19,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++[[Перестань Малышка Мю!]]((в польськой версии этого нету))

Dialogue: 0,0:22:46.19,0:22:49.75,muminki sub,,0000,0000,0000,,+++Прекратить ссоры за столом! [[Довольно, прекратить ссоры за столом!]]

